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I. Notification

1. The Prosecution hereby attaches a revised French translation of its 30 July 2014
Submission on the Confirmation of Charges.! Annex A lists the attached annexes,
which include a translation of the substantive submission at Confidential Annex B,
and translations of the graphic summaries of the five suspects’ individual criminal

responsibility at Confidential Annexes C1 to C5.

2. These revised French translations supersede the draft French translations filed

on 30 July 2014.2

II. Confidentiality

3.  The annexes to this filing are designated “Confidential” because they refer to

evidence that is not public.

Fatou Bensouda, Prosecutor

Dated this 8" Day of August 2014
At The Hague, The Netherlands

! See |CC-01/05-01/13-597 and annexes.
2 See | CC-01/05-01/13-601 and annexes; see aso |CC-01/05-01/13-618.
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